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Il mio primo giorno di scuola 
 
 
Quan  
Mio papà e mia mamma mi hanno accompagnata. Avevo paura perché non conoscevo 
nessuno. La maestra e gli amici sono bravi. Le mie prime parole in tedesco sono state: 
wie gehts, Guten Morgen, Tschüss, chao. Nella classe siamo dieci bambini. In Vietnam 
quarantacinque. In Vietnam in un’aula ci sono dieci classi. Per andare da casa a scuola ci 
metto dieci minuti, come in Vietnam. Il venticinque gennaio io e un mio amico siamo 
andati a scuola. Io ho ritagliato una figura e ho scritto: l’albero, la mela, la luna. Io e il 
mio amico giochiamo in cortile. Il venerdì io e il mio amico disegniamo. Io disegno 
animali: uccello, cane. La signora Züst dice che disegno bene e che faccio tanti disegni. 
Alla parete. A scuola ho: forbici, colori, gomma, matite. In Vietnam una classe ha una 
maestra. 
 
Erick  
Sono andato a scuola con il mio patrigno. Ho avuto paura, perché la signora Züst parlava 
tedesco. Come posso parlare con lei? Kalivanakan – bom dia – Guten Morgen! 
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